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    DONOVANOVA BANDA


    Dry Fork bylo klidné městečko. Až nazáhadného Bronca Tomlina, který měl poblíž koňský ranč, neměl šerif Webb Matlock snikým problémy.


    Pak se však vše změnilo. Děsivá minulost opět ožila. Desperát Clabe Donovan, okterém si všichni mysleli, že je mrtvý, se vrátil aněkolik obyvatel Dry Forku se chvělo před jeho pomstou. Webb Matlock naduchy nevěřil  až dodne, kdy si Donovanova pomsta vyžádala prvního mrtvého…

  


  
    Webb Matlock ucítil neklid, ještě než jeho šedák zastříhal ušima. Přes sedlo měl položenou pušku. Zastavil svého šedáka azvedl levou ruku.


    „Pomalu, chlapci. Nebudeme to lámat přes koleno.“


    Webb Matlock měl šerifskou hvězdu. Doprovázelo ho pět mužů zranče L večtverci, které honem jmenovali zástupci, aby mu mohli pomoct při zajímání zlodějů dobytka.


    Míli předtím našli vedle čerstvých otisků kopyt zakrvácený kapesník.


    Webb strnule seděl vsedle. Přijeli domalé, keři zarostlé doliny, doníž stékala dešťová voda ze skalnatých hor. Webb Matlock byl třicátník střední postavy, byl urostlý, ale vžádném případě ne tlustý. Jeho tvář byla výrazná, naenergické bradě měl dvoudenní strniště. Jeho šedé oči byly stále poněkud přivřené, protože to byla země nemilosrdného slunce, prachu avětru. Byl to střízlivý, vážný člověk, kterého lidé většinou považovali zastaršího, než jaký byl veskutečnosti. Odsvých patnácti let byl odkázán sám nasebe.


    Jeho kůň měl nastražené uši. Když se Matlock ohlédl naostatní zvířata, uviděl, že reagují stejně.


    Někdo je před námi, pomyslel si. Škoda, že lidé nemají smysly jako zvířata.


    Rukou opsal kruh. „Rozjeďte se, chlapci. Běžte nakopec anadruhou stranu, ale posvých. Ollie Reede, ty dávej pozor nakoně.“


    Ollie Reed byl holohlavý padesátník abyl rád, že mu Matlock přidělil tento úkol. Nebyl nijak ctižádostivý.


    Šerif seskočil ze sedla, aby nebyl tak dobře vidět. Postavil se zakoně apohlédl přes sedlo dohouští. Chtěl svým mužům dát dost času nato, aby se mohli dostat nasvahy kolem. Byl odtud vynikající výhled anavíc ho ztěch kopců mohli krýt.


    Ollie Reed měl rozrušený hlas: „To se mi nelíbí, Webbe. Vůbec ne. Připomíná mi to dny, kdy tu řádili Clabe Donovan ajeho banda.“


    „Clabe Donovan je mrtvý, Ollie.“


    Ollie přikývl aotřásl se. „Přesto naněho nemůžu zapomenout.“


    Před několika lety Clabe Donovan se svou bandou děsil pohraničí. Chvíli řádil vMexiku, pak zase veStátech. Bezostyšně loupili. Tenkrát se naDonovana svedlo vše, ito, co zřejmě neudělal.


    Webbův kůň se chvěl. Ozvalo se praskání větví apotom zhouští vyšel kůň bez jezdce. Kráčel přímo knim.


    Webb nasedle spatřil krvavé skvrny. Pohlédl naOllieho Reeda, který vytřeštil oči. „Tam musí ležet mrtvý zloděj dobytka.“


    „Možná ani není mrtvý,“ řekl nervózní Reed. „Raněná zvířata jsou nejnebezpečnější.“


    „Člověk není zvíře.“


    „Někteří ano.“


    Webb vtiskl Olliemu uzdu dodlaně. „To hned zjistíme.“ Spuškou vruce kráčel khouští. Vlezl doněj aopatrně se plížil odkeře kekeři. Polil ho studený pot azpocená košile se mu přilepila nazáda.


    Tu mu těsně kolem hlavy hvízdla kulka. Několik listů, které srazila, pomalu padalo kzemi. Vrhl se nazem, přičemž pád ztlumil pažbou pušky. Potom naslepo vystřelil směrem, zněhož vyšel výstřel. Nad hlavou mu hvízdla druhá kulka.


    Revolver, pomyslel si. To musí být jeho jediná zbraň, protože jinak by střílel zpušky. Natakovou vzdálenost by musel mít velké štěstí, aby trefil. Šerif nabil pušku, přikrčil se avyrazil vpřed. Tentokrát spatřil záblesk. Puška mu vyletěla zruky adopředloktí se mu zabodlo několik třísek. Kulka zasáhla pažbu.


    Před sebou viděl dolinu, vníž rostl keř. Skočil tam auklouzl. Odral se aroztrhl si šaty. Ztěžka oddechujíc si utřel pot zčela. Pak uslyšel, že střelec se přesunuje.


    „Tady je šerif Matlock!“ zvolal. „Obklíčili jsme tě! Je nesmyslné dál bojovat! Odhoď zbraně avstaň!“


    Znovu nad ním přeletěla kulka.


    „To je nesmyslné!“ zvolal Webb. „Jestli jsi raněný, potřebuješ lékaře. Přece tu nechceš zůstat ležet azemřít.“


    Muž se rozkašlal ařekl: „Neodvezli byste mě doměsta. Prostě ajednoduše byste mě pověsili,“ řekl.


    „Nikdo tě nebude lynčovat. Dávám ti své slovo.“


    Johnny Willet, jeden zkovbojů zranče L večtverci, opatrně kráčel ze svahu. Když spatřil šerifa, zvedl jeden prst. To znamenalo, že mají co dočinění jen sjedním mužem.


    „Nemáš šanci. Proč se nevzdáš?“ zvolal šerif. „Nenuť nás tě zabít.“ Bandita mlčel. „Už bylo prolito dost krve. Chceme stím skoncovat.“


    Odpovědí mu byla kulka. Matlockovi se doočí dostala hlína. Promnul si je.


    Pak uslyšel Johnnyho hlas. „Takže co, chlape?“


    Bandita vyděšeně zařval, když si všiml, že je obklíčený. Třeskl revolver apotom Willetova puška. Webb uslyšel sténání apotom cinknutí kovu nakameni.


    Webb vstal avytřel si oči. Ze všech stran tam přibíhali kovbojové. Johnny Willet tam stál se svěšenými rameny akouřící puškou vrukou. Unaveně vzhlédl, když šerif přišel kněmu.


    „Občas člověk nemá navybranou, Johnny. Trefil tě?“


    Johnny schladným výrazem vočích zavrtěl hlavou. „Střílel vedle. Musel být zoufalý, když tak zběsile pálil.“


    „Při dalším výstřelu by možná mířil lépe. Musels ho zastřelit.“


    Willet se zašklebil. „To mi moc nepomůže.“ Se svěšenými rameny šel pryč.


    Muž ležel nabřiše abyl zkroucený. Ztěžka oddechoval. Webb ho opatrně otočil nazáda. Polil ho studený pot.


    Joe Vickers, šedivý předák ranče L večtverci, tiše zaklel. „Je to ještě dítě, Webbe. Nemá ani dvacet.“


    Webb si klekl ktěžceraněnému. „Slyšíš mě?“


    Mladík tiše hlesl: „Ano.“


    „Tvoji kamarádi tě nechali veštychu. Měls jim krýt záda, zatímco prchali. Kdo to byl?“


    Mladík neodpověděl.


    „Nejsi jim nic dlužný, chlapče,“ naléhal Webb. „Kdo to byl?“


    Chlapec se křečovitě snažil vyslovit to jméno. „Dono – Donovan.“


    Webb pohlédl napřekvapené muže okolo. „Chlapče, to není možné. Donovan je mrtvý.“


    Mladík znovu hlesl: „Dono – Dono…“ Potom se odmlčel. Byl mrtev.


    Webb si klekl. Přestože bylo vedro, přeběhl mu mráz pozádech. „To je ta nejpodivnější věc, jakou jsem kdy slyšel. Každý ví, že Donovan je mrtvý.“


    Joe Vickers byl bledý jako stěna. „Samozřejmě. To já jsem ho přece zabil!“


    „Strýčku Joe,“ zeptal se šerif Webb Matlock, „není možné, že by ses zmýlil? Co když muž, kterého jsi zastřelil, vůbec nebyl Clabe Donovan.“


    „Ne, ne, to rozhodně ne,“ vyhrkl Joe Vickers. „Vždyť jsem ho přece viděl!“ Zamyšleně však hleděl před sebe. Jeho jistotu začaly pomalu nahlodávat pochybnosti.
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    Dry Fork byl shluk srubů adomků znepálené hlíny, které byly vpodstatě jen lepší kůlny. Pouze kamenná budova soudu aněkolik solidně vypadajících obchodů, které byly postaveny vposledních letech, dávaly tušit, že město se jednoho dne možná dočká lepší budoucnosti. Mexická čtvrť byla ještě chudší než zbytek města.


    Tři unavení azpocení muži, kteří pod odpoledním sluncem jeli navyčerpaných koních poulici, okamžitě vzbudili pozornost místních. Ještě víc si však prohlíželi volného koně, najehož hrušce sedla visel revolverový opasek.


    Webb jel knájemní stáji Quince Pyburna. Když míjel malou kavárnu, vyšla naverandu Ellie Donovanová. Dívala se naněho. Webb zvedl ruku aona naněho kývla alehce se usmála. Pak zamyšleně pohlédla navolného koně.


    Co řeknu Ellie? zachmuřeně si pomyslel Webb. Co jí mám povědět?


    Quince Pyburn stál votevřených vratech stáje. Byl to vysoký, hubený muž. Webb Matlock slezl zkoně. Pyburn pohlédl nakoně bez jezdce.


    „Chci prodat sedlo, Quinci,“ řekl šerif. „Neměl bys zájem?“


    Pyburn pokrčil rameny. „Sedlo se hodí vždycky. Izbraň?“


    Webb přikývl. „Už to nepotřebuje. Apeníze pomůžou jeho matce.“


    Pyburn naněho užasle pohlédl. „Matce?“ Svraštil čelo apodíval se nakoně. „Čtyřicet dolarů zasedlo azbraň.“ To bylo více než velkorysé. „Co bude skoněm?“


    Webb zavrtěl hlavou. „Nese cejch T vkrokvi. Zítra ho tam přiženu.“ Se sevřenými rty přemýšlel, jak se asi mladý zloděj dobytka mohl dostat ktomu koni.


    Odsedlal šedáka azavedl ho doohrady zastodolou. Tam položil sedlo, deku aohlávku natrám. Quince nechal koně zT vkrokvi vohradě aprohlédl si sedlo, které právě koupil. Webb se vestáji zarazil. „Quinci, ty jsi byl ténoci, kdy Clabe Donovan utekl zvězení, utoho. Viděls ho, když ho strýček Joe zastřelil?“


    Quince přikývl.


    „Myslíš, že je možné, aby místo něj pohřbili někoho jiného?“


    Quince přivřel oči.


    „Co tím chceš říct, Webbe?“


    Webb vykládal aQuince nevěřícně naslouchal. „Webbe, to není možné. Apřece…“ Chvíli mlčel apokoušel se vybavit si vzpomínky natu noc. „Víš, jak měl znetvořenou tvář. Poznali jsme ho jen podle jeho výšky ačerného sombrera. Kromě toho strýček Joe tvrdil, že to je on.“


    „Naulici byla tma,“ řekl Webb, „anavíc tam byl rozruch. Pokud jde oklobouk, tak ten si přece mohl vzít iněkdo jiný. Quien sabé?“


    „Jestli Clabe Donovan žije, tak proč se zacelé ty roky ještě neukázal? To by přece nebyl jeho styl.“


    „Možná chtěl někde začít znovu.“


    „Aproč se teď teda vrátil jako zločinec?“


    „Prostě je to recidivista.“


    Quince Pyburn zachmuřeně hleděl před sebe. Vetváři měl nevěřícný výraz.


    „Ani mně se to nelíbí, Quinci,“ dodal Webb, „ale nemůžeme ignorovat to, co se stalo. Musí pro to být nějaké vysvětlení.“


    „Akoho jsme tedy pohřbili místo něho?“


    Webb pokrčil rameny. „Někoho zjeho bandy. Možná dokonce jeho bratra Morga. Vždycky si přece byli podobní.“


    Quince se posadil nabalík sena azačal si nervózně hrát sprsty. „Pokud to opravdu je Clabe, tak si tu teď spousta lidí bude muset dávat zatraceně velký pozor. Už tenkrát mnoha lidem vyhrožoval.“


    „Včetně tebe, Quinci, amě!“
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    VDry Fork se stmívalo avečer ssebou přinesl příjemné ochlazení. Když Webb vyšel naulici, rozsvěcoval tam jeden Mexičan lucerny.


    Kousek odtud hrál kdosi naulici nakytaru. Webb se zastavil před kavárnou apohlédl dovnitř. Sál zel prázdnotou.


    Vešel dovnitř. „Dobrý večer, Ellie.“


    Otočila se anartech se jí objevil úsměv, když ho poznala. Bylo jí třicet, možná opár let méně. Tvrdý život jí zanechal stopy vetváři avočích. Přišla ovšechno, ale dokázala se zase postavit nanohy. Pro Webba to byla ta nejkrásnější žena, jakou kdy viděl.


    Přišla kněmu, chytila ho zaruce achtěla ho políbit. On se však naposlední chvíli zarazil. Okamžitě vycítila, že ho něco trápí.


    „Co se děje, Webbe?“ Hleděla mu dotváře, on však jejímu pohledu uhnul. „Přivedls ssebou koně bez jezdce,“ řekla aznělo to jako otázka.


    „Museli jsme zastřelit jednoho muže,“ odvětil.


    Svážným výrazem vetváři přikývla. „Rozumím. Posaď se, Webbe. Přinesu ti šálek kávy. Mám ti doní nalít whisky?“


    Zavrtěl hlavou aposadil se kestolu. Ellie před něho postavila šálek sčernou kávou. Potom zezadu přistoupila kněmu apoložila mu ruce naramena. „Je to už dávno, co jsi musel udělat něco takového, Webbe. Vím, že to není lehké, ale neměl by ses tím trápit.“


    Vděčně jí pohlédl doočí. Nevěděla všechno. Musel jí toho říct tolik, ale jak začít?


    Před nedávnem se jí zeptal, zda by si ho vzala, aona souhlasila. Chtěl odobchodníka, který se chtěl odstěhovat doSan Antonia, koupit jeho krám.


    Jenže teď…


    Pomyslel naminulost. Přišel tam jako patnáctiletý, když hledal práci. Jeho otec byl šerifem vjednom městě navýchod odtud. Zemřel veslužbě. Webb začal pracovat najednom ranči avětšinu svého výdělku posílal matce domů. Tehdy mu život připadal neuvěřitelně těžký.


    Když mu bylo dvacet, matka zemřela. Byl poctivý aodvážný, takže mu tamní šerif nabídl místo zástupce. Tak vydělával víc než hnaním krav anavíc mohl přibrat isvého mladšího bratra Sandyho. Odté doby nosil šerifskou hvězdu.


    Pak se zamiloval doEllie. Akdyž potom zapomněla naděsivé časy sDonovanem, začala jeho lásku opětovat. Ateď…


    „Ellie,“ opatrně začal, „musím ti říct ještě něco. Možná to není pravda, ale pokud to tak je, chci, abys to slyšela ode mě ane odněkoho naulici.“


    Pověděl jí, co se stalo. Byla bledá jako stěna. Skryla si tvář dodlaní aWebb viděl, jak jí doočí vhrkly slzy.


    „Clabe žije?“ Třásl se jí hlas. „Jak je to možné, Webbe? Jak?“


    Zavrtěl hlavou. „Jak už jsem řekl, Ellie, možná to vůbec není pravda. Adoufám vetvém avesvém zájmu, že to není pravda.“


    Potváři jí stékala slza. „Ale jestli to tak je, jsem ještě stále provdaná zaněj!“


    „Mohla by ses nechat rozvést, Ellie. Každý soud by stím souhlasil.“


    Spráskla ruce. „Když jsem si ho brala, slíbila jsem, že sním budu vdobrém izlém.“


    „Aon všechny své sliby porušil.“


    „Ale já přísahala před Bohem.“ Vytáhla ze zástěry kapesník aotočila se kněmu zády. On však viděl, jak se jí chvějí ramena. Jemně ji otočil tak, že se hlavou dotkla jeho hrudi.


    „Ellie…“


    Vytrhla se mu. „Webbe, to mnohé mění.“


    „Jak to myslíš?“


    „Dokud nevíme nic přesnějšího, nemůžeme se setkávat tak jako dřív. Naše plány nasvatbu jsou zmařeny, Webbe. Araději bys mě neměl navštěvovat. Nebylo by to správné.“


    „No dobrá, Ellie,“ odvětil.


    Posadila se kestolu. Držela kapesník tak pevně, že jí zbělala pravá ruka. „Stáhni prosím žaluzie, Webbe. Dnes večer tu nechci žádné hosty.“


    Stáhl žaluzie, chvíli zůstal stát udveří ahleděl nani. Položila hlavu naruce arozplakala se.


    „Dobrou noc, Ellie,“ řekl.


    Neodpověděla. Zavřel zasebou ase svěšenými rameny se vydal poulici.


    Vkanceláři rozsvítil lampu aposadil se kpsacímu stolu. Potom znáprsní kapsy vytáhl dopis. Naobálku napsal adresu. Vdopise stálo:


    


    „Vážená paní Brillová!


    Shlubokou lítostí vám musím sdělit chmurnou zprávu, že váš syn James zemřel. Pracoval naranči L večtverci azemřel při nehodě. Před svou smrtí nás požádal, abychom vám napsali, jak moc vás má rád. Váš syn unás nebyl dlouho, ale všichni ho měli rádi. Byl pracovitý.“


    


    Webb vytáhl bankovky, které našel vmladíkově kapse, aspolu spenězi, které odQuince dostal zasedlo arevolver je strčil doobálky. Není to moc, pomyslel si. Musel myslet nasvou vlastní matku anato, jak těžké to měla. Pak otevřel svou peněženku avložil doobálky většinu svých vlastních peněz. Kpředchozímu textu dopisu dopsal:


    


    „Váš syn ještě dostal mzdu ajeho zaměstnavatel mě poprosil, abych vám poslal peníze. Kromě toho jsme si dovolili prodat jeho sedlo. Výtěžek vám posílám. Shlubokým zármutek stojím vtéto těžké hodině při Vás,


    súctou,


    Webb Matlock, šerif.“


    


    Potom obálku zavřel apředsevzal si, že ji při nejbližší příležitosti zanese napoštu.


    Sfoukl lampu aještě chvíli seděl potmě amyslel naClaba Donovana. Proč se někdo jako James Brill spustil stakovými bandity? Odpověď však znal, protože dřív sám pocítil takové nutkání. Nutkání, kterému Clabe Donovan před mnoha lety neodolal.


    Ajakmile člověk jednou udělá první krok, je velmi obtížné se vrátit zpátky.


    Vjeho kanceláři bylo dusno. Věděl, že stejně neusne. Odnesl si židli namalou verandu, kde bylo trochu chladněji. Panovalo tam ticho, ozývalo se jen tiché mumlání ze saloonu naproti. Kdosi zpíval nějakou mexickou píseň. Kdesi plakalo dítě.


    Ponějaké době uslyšel kroky. Poznal, že to je Sandy. Pomalu šel kněmu. Sandy si svého bratra potmě všiml teprve, když naněj promluvil.


    „Dobrý večer, Sandy.“


    Sandy se vyděšeně zastavil. „Jsi to ty, Webbe?“


    „Ano, přijel jsem dnes odpoledne.“


    „Slyšel jsem. Prý jste jednoho znich dostali.“ Vjeho hlasu se skrývala lítost.


    „Byl to mladík, Sandy, nebyl starší než ty. Skoro bych řekl, že byl oněco mladší.“


    „Rád bych jel stebou. Chtěl jsem tě oto poprosit.“ Lítost vjeho hlasu nyní byla jasně cítit.


    „Řekl jsem ti přece, že to nepřipadá doúvahy. Anemíním otom diskutovat. Jsem rád, že jsi utoho nebyl.“ Webb byl poněkud podrážděný.


    „Proč?“ ptal se Sandy. „Pověz mi, proč mě nechceš brát ssebou? Proč bych ti nemohl pomoct?“


    „Sandy, to už jsem ti vysvětloval dost často,“ opáčil Webb. „Víš to velice dobře. Proč se pořád ptáš?“


    Potmě svého bratra neviděl, ale dokázal si ho představit. Sandy byl skoro tak vysoký jako Webb, ale byl oněco lehčí. Když ho někdo vyprovokoval, stával se arogantním. Bylo snadné ho rozesmát, stejně tak rychle se však irozzuřil. Už jako mladík vhádkách často říkal věci, kterých později litoval.


    Jeho temperament mu nedovolil zůstat ujedné práce. Dříve či později se dostal dosporu sostatními kovboji atak buďto odešel sám, nebo ho vyhodili. Proto přijal každou práci. Uměl zacházet skoňmi akrocením mladých divokých zvířat si vydělal celkem dost peněz.


    Tvrdohlavě naléhal dál. „Tak dělej, Webbe, řekni, proč mě nechceš zazástupce.“


    Webb měl co dělat, aby se ovládl. „Tak zaprvé, jsi můj bratr. Nemůžu tě najmout už jenom proto, že lidé by potom tvrdili, že jsem zneužil svůj úřad azvýhodnil tě.“


    „Tak dobrá, nemusíš mě najmout nastálo. Ale čas odčasu mě můžeš vzít ssebou. Takové zkušenosti bych potřeboval.“


    „Zkušenosti? Kčemu bys je potřeboval? Neznám jedinou práci, při které bys tyto zkušenosti mohl potřebovat.“


    „Chci se stát šerifem, Webbe.“


    Webb se předklonil ažidle zavrzala. „Můj Bože, to už jsme přece probrali snad stokrát. Je to pošetilé. To není život pro tebe. To už bych byl radši, kdybys sbíral dobytčí kosti.“


    „Ty si jako šerif nežiješ špatně. Ahlavně pořád žiješ.“


    Webb chtěl odvětit, že je přece ještě mladý, ale tak nějak to nebyla pravda. Webb byl možná mladý věkem, ale ne zkušenostmi. Atoho dne se cítil starý.


    „Otec musel zemřít, protože byl šerif, Sandy. Často je to špinavá práce, špinavá akrvavá práce. Například včera, když jsme museli zastřelit jednoho mladíka. Už toho mám nasvědomí víc než dost. Nechci, abys takové problémy musel řešit ity. Jenom si zůstaň usvých krav.“


    „Už jsem příliš starý nato, abys mi říkal, co mám dělat,“ vyhrkl Sandy.


    „Nejsi ani zdaleka tak starý, jak si myslíš.“


    „Jsem starší, než jsi byl ty, když sis poprvé připnul hvězdu zástupce šerifa.“


    Webb chtěl právě odvětit: „Tak se tak ichovej.“ Dokázal se však ovládnout. „Sandy,“ řekl klidným hlasem, „mnohým lidem to trvá dlouho, než dospějí.


    „Já už nasebe dám pozor,“ řekl Sandy. „Jenom mi dej šanci, to je všechno, co chci. Jenom jednou. Dobře vím, koho všeho zranče L večtverci jsi vzal ssebou. Muže jako strýček Joe Vickers, kteří jsou tak staří, že ani nevylezou nakoně. AOllieho Reeda. Jestli někdo nemá co dělat všerifově oddílu, pak je to on. Určitě bych nebyl horší než oni.“


    „Jsou to všechno dospělí muži adokážou zachovat rozvahu,“ netrpělivě odvětil Webb. „Možná jsou pomalí, ale mají spoustu zkušeností. Ti by neudělali nějakou hloupost, kterou by ohrozili sebe aostatní.“


    „Ajá ano?“ vyhrkl Sandy.


    „Možná. Soudě podle toho, jak se chováš, se ti nedá věřit.“


    Sandy zatnul pěsti. Webb věděl, že skýmkoli jiným by se teď popral. Často se hádali, ale ještě nikdy se neprali.


    „Už nejsem dítě ajednoho dne ti to dokážu.“ Prošel kolem Webba avešel dokanceláře. Tam rozsvítil lampu. Poněkolika minutách se vrátil sdekou pod paží. Své věci si dal doplátěného vaku.


    „Kam chceš jít?“ zeptal se Webb. Sandy naněho pohlédl. „Mám nový džob. Musím krotit mladé koně. Původně jsem chtěl jet až zítra, ale myslím, že bude lepší, když se vydám nacestu rovnou.“


    „Chováš se jako dítě, kterému vezmou hračku. Je hloupé jezdit potmě.“


    „Možná přespím vestáji uQuince. Nemám chuť trávit noc tady.“


    „Uklidni se, Sandy. Buď rozumný.“


    „Ty buď rozumný.“ Sandy sešel zverandy naulici. Krátce nato zmizel vtemnotě. Webb vstal ahleděl zaním. Rád by naněj zavolal avše sním ještě jednou probral. Ale mělo to smysl? Se Sandym se diskutovat nedalo. Byl tvrdohlavý jako mezek.


    Často se hádali aSandy pak mnohdy utekl zdomu. Ale vždycky se vrátil.


    Co když se jednoho dne nevrátí?
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